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Vhen I received the hnbassadcr of Cuba this nmorning,

I told him on Hehalf of the Canadian Gcvernment that we
deplored the boubing of the Cuban Tradc Cormission Office in
Hortreal by & nerson or persons urknowr . Ye sincerely regret
the death of ole of the Cuban erployees and extend our deepest
syripathy to his fanily. The Canacdian Coverrnent is nost
concernec and :he suthorities are pursting a thorough
investigation »f this matter. We very much hope that this
regrettable incident will not prejudice the good relations

existing betweszn Canada and Cuba.
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ppril 4, 1972.
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tai regu l'lAnbassadeur de Cuba ce matin,

je luiad it part au non du Couvernenent canadien gue nous

déplorions ltattentat 3 la bombe contre le Burcau de la
liission cormnercialecubaine & ilontréal par un ou des_inconnus.
llous regrettons sincerenent 1a rort de 1tun des employes

cubains et traasumcttons motre plus profoncs sympathie

3 sa famille. Le Couvernerient canadier. se preoccupe sincére-

nent de la situation et la police poursuit une enquéte
approfondie de cette affaire. Kous sovhaitons ardemment
aux bonnes relctions

que ce deplorable incident ne nuise pas
entre le Canada et Cuba. :

Lorsjue J

Le 4 avril 1972
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